
OWNER’S MANUAL

R32

1118350299

AIR CONDITIONER (SPLIT TYPE)
For general public use
Indoor unit
RAS-05, 07, 10, 13, 16BKVG-E
Outdoor unit
RAS-05, 07, 10, 13, 16BAVG-E
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1 Press  : Move the louver in 
the desired vertical direction.

2 Press  : Swing the air 
automatically and press again to 
stop.

3 For horizontal direction, adjust 
manually.

Note:
● Do not move the louver manually by others.
● The louver may automation positioning by some operation mode.

AUTOMATIC OPERATION5
To automatically select cooling, heating, or fan only operation

1.  Press  : Select A.

2.  Press  : Set the desired temperature.

3. Press  : Select AUTO, LOW , LOW+ , MED , 
MED+ , or HIGH .

COOLING / HEATING / FAN ONLY 
OPERATION6

1. Press  : Select Cool , Heat , or Fan only .

2. Press  : Set the desired temperature.
 Cooling: Min. 17°C, Heating: Max. 30°C, Fan Only: 
 No temperature indication

3.  Press  : Select AUTO, LOW , LOW+ , MED , 
MED+ , or HIGH .

DRY OPERATION7
For dehumidification, a moderate cooling performance is controlled 
automatically.

1. Press  : Select Dry .

2. Press  : Set the desired temperature.

Hi-POWER OPERATION8
To automatically control room temperature and airflow for faster cooling or 
heating operation (except in DRY and FAN ONLY mode)

Press  : Start and stop the operation.

1 Infrared signal emitter
2 Start/Stop button
3 Mode select button (MODE)
4 Temperature button (TEMP)
5 Fan speed button (FAN)
6 Swing louver button (SWING)
7 Set louver button (FIX)
8 Off timer button (OFF)
9 High power button (Hi-POWER)
! Economy button (ECO)
" Clear button (CLEAR)
# Check button (CHECK)

REMOTE CONTROL4  

AIRFLOW DIRECTION3 

● Display brightness can be adjusted, follow procedure on ". 

1 TIMER (White)
2 OPERATION (White)

PRECAUTIONS FOR SAFETY

INDOOR UNIT DISPLAY1

PREPARATION BEFORE USE2

Preparing Filters
1.  Open the air inlet grille and remove the air filters.
2.  Attach the filters. (see detail in the accessory sheet).

Loading Batteries (when use wireless operation.)
1.  Remove the slide cover.
2.  Insert 2 new batteries (AAA type) following 

the (+) and (–) positions.
Remote Control Reset

1.  Remove the batteries.

2.  Press .
3.  Insert the batteries.

Read the precautions 
in this manual carefully 
before operating the unit.

This appliance is filled with 
R32.

● Keep this manual where the operator can easily find it.
● Read the precautions in this manual carefully before operating the unit.
● This appliance is intended to be used by expert or trained users in shops, in light 

industry and on farms, or for commercial use by lay persons.
● The precautions described herein are classified as DANGER, WARNING and 

CAUTION. They both contain important information regarding safety. Be sure to 
observe all precautions without fail.

 DANGER
● Do not install, repair, open or remove the cover. It may expose you to dangerous voltages. 

Ask the dealer or the specialist to do this.
● Turning off the power supply will not prevent potential electric shock.
● The appliance shall be installed in accordance with national wiring regulation.
● Means for disconnection from the supply having a contact separation of at least 3 mm in 

all poles must be incorporated in the fixed wiring.
● The appliance must be stored in a room without continuously operating ignition sources 

(for example, open flames, an operating gas appliance or an operating electric heater).
● In order to avoid fire, explosion or injury, do not operate the unit when harmful gases (e.g. 
flammable or corrosive) are detected near the unit.

 WARNING
● Do not expose your body directly to cool or warm air for a long time.
● Do not insert your finger or any article into the air inlet/outlet.
● When an abnormality (burning smell, etc.) occurs, stop the air conditioner and disconnect 

the power supply or turn off the breaker.
● This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced 

physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they 
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person 
responsible for their safety.

● Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
● Do not use any refrigerant different from the one specified (R32) for complement or 

replacement. Otherwise, abnormally high pressure may be generated in the refrigeration 
cycle, which may result in a failure or explosion of the product or an injury to your body.

● Do not use means to accelerate the defrosting process or to clean, other than those 
recommended by the manufacturer.

● The appliance shall be stored in a room without continuously operating ignition sources 
(for example: open flames, an operating gas appliance or an operating electric heater).

● Be aware that refrigerants may not contain an odour.
● Do not pierce or burn as the appliance is pressurized. Do not expose the appliance to 

heat, flames, sparks, or other sources or ignition. Else, it may explode and cause injury 
or death.

● Appliance and pipe-work shall be installed, operated and stored in a room with a floor area 
larger than Amin m

2.
How to get Amin m

2 : Amin = (M / (2.5 x 0.22759 x h0))
2

M is the refrigerant charge amount in appliance in kg. h0 is the installation height of the 
appliance in m: 0.6 m for floor standing/1.8 m for wall
mounted/1.0 m for window mounted/2.2 m for ceiling mounted.

 CAUTION
● Do not wash the unit with water. It may cause an electric shock.
● Do not use this air conditioner for other purposes such as preserving food, breeding 

animal, etc.
● Do not step or put anything on the indoor/outdoor unit. It may cause an injury or damage 

the unit.
● Do not touch aluminium fin because it may cause an injury.
● Before cleaning the unit, turn off the main switch or the circuit breaker.
● When the unit won’t be used for a long time, turn off the main switch or the circuit breaker.
● It is recommended that maintenance be performed by a specialist when the unit has been 

operated for a long time.
● The manufacturer shall not assume any liability for the damage caused by not observing 

the description of this manual.
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ECO OPERATION9
To automatically control room to save energy (except in DRY and FAN ONLY 
mode)

Press  : Start and stop the operation.
Note: Cooling operation; the set temperature will increase automatically 1 

degree/hour for 2 hours (maximum 2 degrees increase). For heating 
operation the set temperature will decrease.

TEMPORARY OPERATION12

In case of the misplaced or discharged remote control
● Pressing the RESET button, the unit can start 

or stop without using the remote control.
● Operation mode is set on AUTOMATIC 

operation, preset temperature is 24°C and fan 
operation is automatic speed.

Set the timer when the air conditioner is operating.

Setting the OFF timer

1 Press  for enter OFF timer setting.

2 Press  for select desired OFF timer. (0.5 - 12 hrs)

3 Press  for set OFF timer.

4 Press  again for cancel OFF timer.

TIMER OPERATION10

AUTO RESTART OPERATION

DISPLAY LAMP BRIGHTNESS ADJUSTMENT

13

11

To automatically restart the air conditioner after the power failure (Power of 
the unit must be on.)
Setting

1. Press and hold the RESET button on the indoor unit for 3 seconds to 
set the operation. (3 beep sound and OPERATION lamp blink 5 time/
sec for 5 seconds)

2. Press and hold the RESET button on the indoor unit for 3 seconds to 
cancel the operation. (3 beep sound but OPERATION lamp does not 
blink) 
•  In case of ON timer or OFF timer are set, AUTO RESTART 

OPERATION does not activate.

To decrease the display lamp brightness or turn it off.

1. Press and hold  for 3 seconds until brightness level ( , , 
 or ) is shown on remote control LCD then release the button.

2. Press Rise or 
Decrease

  to adjust brightness in 4 levels.

Remote control 
LCD Operation display Brightness

Lamp illuminates full brightness.

100%

Lamp illuminates 50% brightness.

50%

Lamp illuminates 50% brightness and the operation lamp 
is turned off.

50%

All lamps are turned off.
All turned off

● In the examples of  and , the lamp illuminates for 5 seconds before 
going off.

SELF CLEANING OPERATION 
(COOL AND DRY OPERATION ONLY)14

OPERATION AND PERFORMANCE16
1. Three-minute protection feature: To prevent the unit from being 

activated for 3 minutes when suddenly restarted or switched to ON.
2. Preheating operation: Warm up the unit for 5 minutes before the 

heating operation starts.
3. Warm air control: When the room temperature reaches the set 

temperature, the fan speed is automatically reduced and the outdoor 
unit will stop.

4. Automatic defrosting: Fans will stop during defrost operation.
5. Heating capacity: Heat is absorbed from outdoors and released into 

the room. When the outdoor temperature is too low, use another 
recommended heating apparatus in combination with the air 
conditioner.

6. Consideration for accumulated snow: Select the position for outdoor 
unit where it will not be subjected to snow drifts, accumulation of 
leaves or other seasonal debris.

7. Some minor cracking sound may occur when unit operating. This is 
normal because the cracking sound may be caused by expansion/
contraction of plastic.

 Note: Item 2 to 6 for Heating model 
Air conditioner operating conditions

Temp.

Operation
Outdoor Temperature Room Temperature

Heating –15°C ~ 24°C Less than 28°C
Cooling –15°C ~ 46°C 21°C ~ 32°C
Dry –15°C ~ 46°C 17°C ~ 32°C

The unit does not operate. Cooling or Heating is abnormally low.
● The power main switch is 

turned off.
● The circuit breaker is 

activated to cut off the power 
supply.

● Stoppage of electric current
● ON timer is set.

● The filters are blocked with dust.
● The temperature has been set 

improperly.
● The windows or doors are opened.
● The air inlet or outlet of the outdoor 

unit is blocked.
● The fan speed is too low.
● The operation mode is FAN or DRY.

TROUBLESHOOTING (CHECK POINT)17

REMOTE CONTROL A-B SELECTION18
To separate using of remote control for each indoor unit in case of 2 air 
conditioner are installed nearly.
Remote Control B Setup.

1. Press RESET button on the indoor unit to turn the air conditioner ON.
2. Point the remote control at the indoor unit.

3. Push and hold  button on the Remote Control by the tip of the 
pencil. “00” will be shown on the display. (Picture 1)

4.  Press  during pushing . “B” will show on the display 
and “00” will disappear and the air conditioner will turn OFF. The 
Remote Control B is memorized. (Picture 2)

Note: 1. Repeat above step to reset Remote Control to be A.
  2. Remote Control A has not “A” display.
  3. Default setting of Remote Control from factory is A.

 Firstly, turn off the circuit breaker.
Indoor Unit and Remote Control

● Clean the indoor unit and the remote control with a wet cloth when 
needed.

● No benzine, thinner, polishing powder or chemically-treated duster.
Air filters
Clean every 2 weeks.

1. Open the air inlet grille.
2. Remove the air filters.
3. Vacuum or wash and then dry them.
4. Reinstall the air filters and close the air inlet grille.

MAINTENANCE15

To protect bad smell caused by the humidity in the indoor unit.

1. If the  button is pressed once during “Cool” or “Dry” mode, 
the fan will continue to run for other 30 minutes, then it will turn off 
automatically. This will reduce the moisture in the indoor unit.

2. To stop the unit immediately, press the  more 2 times 
within 30 seconds.
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1 Pulse  : Mueva el deflector 
en la dirección vertical deseada.

2 Pulse  : La dirección del 
flujo de aire oscila automáticamente; 
pulse de nuevo para detener.

3 Ajuste la dirección horizontal 
manualmente.

Nota:
● No mueva el deflector manualmente para otras direcciones.
● El deflector se posicionará de modo automático mediante el modo de 

operación.

FUNCIONAMIENTO AUTOMÁTICO5
Para seleccionar automáticamente la refrigeración, calefacción o ventilación

1.  Pulse  : Seleccione A.

2.  Pulse  : Ajuste la temperatura deseada.

3. Pulse  : Seleccione AUTO, LOW , LOW+ , MED , 
MED+ , o HIGH .

REFRIGERACIÓN / CALEFACCIÓN / 
VENTILACIÓN6

1. Pulse  : Seleccione Refrigeración , Calefacción , 
o Ventilación .

2. Pulse  : Ajuste la temperatura deseada.
 Refrigeración: Mín. 17°C, Calefacción: Máx. 30°C, Ventilación: 
 No hay indicación de temperatura

3.  Pulse  : Seleccione AUTO, LOW  , LOW+ , MED , 
MED+ , o HIGH .

FUNCIONAMIENTO DE DESHUMIDIFICACIÓN7
Para la deshumidificación, el rendimiento de refrigeración moderado se 
controla automáticamente.

1. Pulse  : Seleccione Deshumidificación .

2. Pulse  : Ajuste la temperatura deseada.

FUNCIONAMIENTO DE ALTA POTENCIA (Hi-POWER)8
Para controlar automáticamente la temperatura ambiente y circulación de 
aire para una refrigeración más rápida u operación de calefacción (excepto 
en modo DRY o FAN ONLY)

Pulse  : Inicia y detiene el funcionamiento.

1 Emisor de señales infrarrojas
2 Botón de funcionamiento/parada
3 Botón selector de modo (MODE)
4 Botón de temperatura (TEMP)
5 Botón de velocidad del ventilador (FAN)
6 Botón de rotación del deflector (SWING)
7 Botón de ajuste de dirección (FIX)
8 Botón del temporizador de apagado (OFF)
9 Botón de alta potencia (Hi-POWER)
! Botón de modo económico (ECO)
" Botón de borrado (CLEAR)
# Botón de comprobación (CHECK)

CONTROL REMOTO4  

DIRECCIÓN DEL FLUJO DE AIRE3 

1 TIMER (Blanco)
2 OPERATION (Blanco)

PRECAUCIONES SOBRE SEGURIDAD

PANEL DE INDICACIÓN DE LA UNIDAD INTERIOR1

PREPARATIVOS PREVIOS2
Preparación de los filtros

1.  Abra la rejilla de entrada de aire y extraiga los filtros de aire.
2.  Fije los filtros. (ver detalles en la hoja complementaria)

Carga de las pilas (en funcionamiento inalámbrico.)
1.  Retire la cubierta de la batería.
2.  Inserte 2 pilas nuevas (tipo AAA) en las 

posiciones correctas (+) y (–).
Reinicio del Control Remoto

1.  Retire la batería.

2.  Pulse .
3. Introduzca la batería.

Lea las precauciones en este 
manual atentamente antes de 
poner en funcionamiento la unidad.

Este dispositivo está 
relleno con R32.

● Guarde este manual donde el operario pueda encontrarlo fácilmente.
● Lea las precauciones en este manual atentamente antes de poner en 

funcionamiento la unidad.
● Este dispositivo está diseñado para ser usado por usuarios expertos o formados en 

tiendas, industria ligera y en granjas, o para uso comercial por personas.
● Las precauciones descritas en este documento están clasificadas como PELIGRO, 

ADVERTENCIA y PRECAUCIÓN. Ambas contienen información importante relativa 
a la seguridad. Asegúrese de tener en cuenta todas las precauciones sin fallo.

● El brillo de la pantalla se puede ajustar, siga el procedimiento en el punto ". 

 PELIGRO
● No instale ni repare la unidad, ni abra o retire la tapa. Si lo hace, se expone a una descarga 

eléctrica. Solicite ayuda al distribuidor o a un especialista.
● Aunque apague la fuente de alimentación no evitará una potencial descarga eléctrica.
● Este aparato debe instalarse según las normas de instalación eléctrica de cada país.
● En la instalación fija deben incorporarse dispositivos de desconexión del suministro eléctrico 

con una separación de contacto de 3 mm como mínimo en todos los polos.
● Ese dispositivo ha de ser almacenado en una sala sin fuentes de ignición en funcionamiento 

continuo (por ejemplo, llamas abiertas y dispositivos de gas en funcionamiento o un calentador 
eléctrico en funcionamiento).

● Para evitar fuego, explosiones o lesiones, no ponga en funcionamiento la unidad cuando se 
detecten gases nocivos cerca de la unidad (p.ej. inflamables o corrosivos).

 ADVERTENCIAS
● No exponga el cuerpo directamente a la corriente o caliente de aire frío durante mucho tiempo.
● No introduzca los dedos ni ningún artículo en la toma/salida de aire.
● Cuando note alguna anomalía (olor a quemado, etc.), detenga el acondicionador de aire y 

desconecte la línea de alimentación principal o apague el disyuntor.
● Este aparato no está pensado para ser utilizado por personas (incluyendoniños) con 

capacidades mentales, sensoriales o físicas reducidas, o faltade experiencia y conocimiento, 
a no ser que reciban la autorización al usoo vigilancia de una persona responsable por su 
seguridad.

● Los niños deberían ser vigilados para asegurar que no jueguen con elaparato.
● No utilice ningún refrigerante distinto al especificado (R32) para rellenar o reemplazar. De lo 

contrario, podrá generarse una presión anormalmente alta en el ciclo de refrigeración, lo cual 
puede producir roturas o explosiones, además de lesiones.

● No utilizar medios para acelerar el proceso de descongelación o para limpiar, dierentes a los 
recomendados por el fabricante.

● El dispositivo debe ser almacenado en una sala donde funcionen continuamente fuentes de 
ignición (por ejemplo: llamas abiertas, un dispositivo funcionando con gas o un calentador 
eléctrico.

● Tenga en cuenta que los refrigerantes pueden no tener olor.
● No perfore o queme ya que el dispositivo está presurizado. No exponga el dispositivo al calor, 

llamas, chispas u otras fuentes o a la ignición. De lo contrario, explotará y provocará lesiones 
o la muerte.

● El dispositivo y el trabajo en tubería debería ser insalado, operado y almacenado en una sala 
con una superficie de suelo más grande de Amin m

2.
Cómo obtener Amin m

2 : Amin = (M / (2.5 x 0.22759 x h0))
2

M es la cantidad de carga de refrigerante en el dispositivo en kg. h0 es la altura de instalación 
del dispositivo en m: 0.6 m para estar sobre el suelo/1.8 m para montar en la pared /1.0 m para 
montar en la ventana /2.2 para montar en el techo.

 PRECAUCIÓN
● No lave la unidad con agua. Puede ocasionar una descarga eléctrica.
● No utilice el acondicionador de aire para fines especiales tales comoconservar alimentos, criar 

animales, etc.
● No se pare sobre la unidad interior o exterior ni coloque nada sobre ella. Podría lesionarse o 

dañar la unidad.
● No tocar la aleta de aluminio ya que podría causar una lesión.
● Antes de limpiar la unidad, desconecte el interruptor principal o el disyuntor.
● Cuando no se va a utilizar la unidad por un tiempo considerable,desconecte el interruptor 

principal o el disyuntor.
● Se recomienda que el mantenimiento sea realizado por un especialista,cuando la unidad haya 

sido utilizada durante un largo período de tiempo.
● El fabricante no asume responsabilidad alguna por los daños que resulten de la falta de 

observación de las descripciones de este manual.
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FUNCIONAMIENTO DEL TEMPORIZADOR ECO9
Para controlar automáticamente la temperatura ambiente para ahorrar 
energía (excepto en modo DRY o FAN ONLY)

Pulse  : Inicia y detiene el funcionamiento.
Nota: Operación de refrigeración; la temperatura actual aumentará 

automáticamente 1 grado/ hora durante 2 horas (aumento máximo 
de 2 grados). Para la operación de calefacción, la temperatura actual 
disminuirá.

FUNCIONAMIENTO TEMPORAL12
Si pierde el control remoto o las pilas están agotadas

● Pulse el botón RESET para activar o detener la 
unidad sin necesidad de utilizar el control remoto.

● El modo de operación se configura en operación 
AUTOMATIC, la temperatura preconfigurada es 
de 24°C y la operación de ventilación tiene una 
velocidad utomática.

Configure el temporizador cuando el acondicionador de aire esté en 
funcionamiento.

Temporizador OFF (apagado)

1 Pulse  para ajustar el temporizador OFF (apagado)

2 Pulse  para seleccionar el temporizador OFF deseado 
(apagado) (0.5 - 12 horas)

3 Pulse  para configurar el temporizador de apagado. 

4 Vuelva a pulsar  para cancelar el temporizador de 
apagado.

FUNCIONAMIENTO DEL TEMPORIZADOR10

FUNCIONAMIENTO DE REINICIO AUTOMÁTICO13
Para que el acondicionador de aire se reinicie tras una interrupción del 
suministro eléctrico (la unidad debe estar activada).
Ajuste

1. Mantenga pulsado el botón RESET de la unidad interior durante 3 
segundos para realizar la operación. (3 pitidos y la luz de OPERATION 
parpadea 5 veces por segundo durante 5 segundos).

2. Mantenga pulsado el botón RESET de la unidad interior durante 
3 segundos para cancelar la operación. (3 pitidos, pero la luz de 
OPERATION no parpadeará) 
•  Si el temporizador ON o el temporizador OFF están configurados, la 

FUNCIONAMIENTO DE REINICIO AUTOMÁTICO no se activa.

FUNCIONAMIENTO DE AUTOLIMPIEZA (SÓLO 
DURANTE REFRIGERACIÓN Y DESHUMIDIFICACIÓN)14

FUNCIONAMIENTO Y RENDIMIENTO16
1. Función de protección de tres minutos: Para evitar que la unidad se 

active durante 3 minutos al ponerla en funcionamiento inmediatamente 
después de haberla parado o cuando ponga en ON el conmutador.

2. Funcionamiento de precalentamiento: Calienta la unidad durante 5 
minutos antes que se active el funcionamiento de calefacción.

3. Control del aire caliente: Cuando la temperatura de la habitación 
alcance la temperatura establecida, la velocidad del ventilador se 
reducirá de forma automática y se detendrá la unidad exterior.

4. Desescarche automático: Los ventiladores se paran durante el 
funcionamiento de desescarche.

5. Capacidad de calefacción: Se absorbe el calor del exterior y se libera 
en la habitación. Cuando la temperatura exterior sea muy baja, utilice 
otro aparato de calefacción recomendado en combinación con el 
acondicionador de aire.

6. Consideración de la nieve acumulada: Seleccione para la unidad 
exterior una ubicación donde no esté sometida a nevadas, 
acumulación de hojas u otros residuos de temporada.

7. Puede producirse algún pequeño sonido de rotura durante el 
funcionamiento de la unidad. Esto es normal ya que el sonido de 
rotura podría causarse por la expansión/contracción de plástico.

 Nota: Elementos 2 a 6 del modelo de calefacción 
Condiciones de funcionamiento del acondicionador de aire

Temp.

Funcionamiento

Temperatura 
exterior

Temperatura 
Ambiente

Calefacción –15°C ~ 24°C Inferior a 28°C
Refrigeración –15°C ~ 46°C 21°C ~ 32°C
Deshumidificación –15°C ~ 46°C 17°C ~ 32°C

La unidad no funciona. La unidad no refrigera o calienta bien.
● El interruptor principal de 

alimentación está desactivado.
● El disyuntor se ha activado 

para interrumpir el suministro 
eléctrico.

● Interrupción de la corriente 
eléctrica

● El temporizador ON está 
ajustado.

● Los filtros están bloqueados por el 
polvo.

● La temperatura no se ha ajustado 
correctamente.

● Hay puertas o ventanas abiertas.
● La entrada o salida de aire de la unida 

exterior está bloqueada.
● La velocidad del ventilador es muy baja.
● El modo de funcionamiento es FAN 

o DRY.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS  (PUNTOS DE COMPROBACIÓN)17

SELECCIÓN A-B DEL CONTROL REMOTO18
Para separar utilizando el control remoto para cada unidad interior en el caso 
de que haya 2 unidades de aire acondicionado instaladas cerca.
Configuración B del Control Remoto

1. Pulse el botón RESET de la unidad interior para activar el aire 
acondicionado en ON.

2. Apunte el control remoto hacia la unidad interior.

3. Mantenga pulsado el botón  del Control Remoto con la punta del 
lápiz. Aparecerá “00” en la pantalla. (Figura 1)

4.  Pulse  mientras mantenga presionado . Aparecerá “B” 
en la pantalla y “00” desaparecerá y el aire acondicionado se apagará. 
El Control Remoto B se memorizará. (Figura 2)

Nota: 1. Repita el paso de arriba para reiniciar el Control Remoto en A.
  2. El Control Remoto A no dispone de “A”.
  3. La configuración por defecto de fábrica del Control Remoto es la A.

 Primero, desconecte el disyuntor.
Unidad interior y control remoto

● Limpie la unidad interior y el control remoto con un paño húmedo 
cuando sea necesario.

● No utilice bencina, disolvente, crema para pulir ni un limpiador tratado 
químicamente.

Filtros de aire
Limpiarlos cada 2 semanas.

1. Abra la rejilla de entrada de aire.
2. Saque los filtros de aire.
3. Aspírelos y lávelos y después séquelos.
4. Reinstale los filtros de aire y cierre la rejilla de entrada de aire.

MANTENIMIENTO15

Para evitar el mal olor que produce la humedad en la unidad interior

1. Si pulsa el botón  una vez durante el modo 
“Refrigeración” o “Deshumidificación”, el ventilador seguirá 
funcionando durante 30 minutos, tras los cuales se desactivará 
automáticamente. Esto reducirá la humedad de la unidad interior.

2. Para detener inmediatamente la unidad, pulse  2 veces 
más en 30 segundos.

DISPLAY LAMP BRIGHTNESS ADJUSTMENT11
Para disminuir el brillo de la lámpara de la pantalla o apagarla

1. Mantenga pulsado  durante 3 segundos hasta que el nivel 
de brillo ( , ,  o ) se muestre en la pantalla LCD del mando 
a distancia a continuación suelte el botón.

2. Pulse  Aumento o 
Disminución

 para ajustar el brillo en 4 niveles.

Pantalla LCD 
del mando a 

distancia
Pantalla de operación Brillo

La luz se ilumina a brillo completo.
100%

La luz se ilumina a brillo al 50%.
50%

La luz se ilumina a brillo al 50% y la luz de operación 
se apaga.

50%

Todas las luces están apagadas.

Todas 
apagadas

● En los ejemplos de  y , la luz se ilumina durante 5 segundos antes 
de apagarse.
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Information according to EMC Directive 2004/108/EC

(Name of the manufacturer) TOSHIBA CARRIER (THAILAND) CO., LTD.

(Address, city, country) 144/9 MOO 5, BANGKADI INDUSTRIAL PARK, TIVANON ROAD,
TAMBOL BANGKADI, AMPHUR MUANG, PATHUMTHANI 12000, THAILAND.

(Name of the Importer/Distributor in EU) TOSHIBA CARRIER UK LTD.

(Address, city, country) Porsham Close, Belliver Industrial Estate, PLYMOUTH, Devon, PL6 7DB.
United Kingdom

1118350299




